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75х75 

Мах 
1 1 

200х200 25kg 26"-42" 50-225mm 

ШАГ 1А 

EN Solid concrete mounting 

FR Montage 

GE Befestigung an stabilen Betonwanden 

SP Montaje en pared de hormigбn 

РТ Montagem de concreto sбlido 

AR .J..jt.:.J\ ~ '· з,б. у 

IT montaggio su solido calcestruzzo 

JP ::::i ":./ ? 1 J - 1-- m О) *И crj. 1l. "'С 

RU Монтаж на бетонную поверхность 

сн ~ ,t,, 11!~±±!/й В{]'!;:.~ 

ШАГ 1В 

EN Wood Stud Mounting 

FR Montage de goujon en bois 

GE Befestigung an Holztragern 

SP Montaje en viga de madera 

РТ Montagem de viga de madeira 

AR ,.~ ... с)~, ,,<_; 
и. ·--

IT studio di montaggio su legno 

JP * • m О) ,~ crj. 1l. "'( 

RU Монтаж на деревянный массив 

сн * !ffi ±1/й {± В{) '!;:. ~ 

lnstallation guide 

Guide d'installation 

1 nstallationsanleitung 

Guia de instalaci6n 

Guia de lnstalai;:ao 

Guida d'installazione 

Инструкция по установке 
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М4Х20ММ М5Х20ММ М6Х20ММ М8Х20ММ 

А 1 ( 4 шт ) А2 ( 4 шт ) АЗ ( 4 шт ,) А4 ( 4 шт ) 

В1 (.4шт) В2( 4шт) 

ТВ панель 

вз ( 4 шт ) Инструмент "уровень" с 
магнитным креплением 

60mm 

ФЗ/8"(10mm) 

Бетонная стена 

Деревянный массив 
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' ' . 

' 

' 

• 
• 

60mm 

ФЗ/16"(5mm) 
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А5 ( 4 шт ) А6 ( 4 шт ) 

Гайка 

Стенная панель 

111°111 

"Уровень" 

"Уровень" 

ШАГ2 

ШАГ ЗА 

EN Attaching the VESA plate to the monitor 

FR Accrocher la plaque а l'ecran 

GE Befestigen Sie die VESA-Platte am Monitor 

SP Conecte el panel al monitor 

РТ Conectar placa com ecran 

AR JL!_;I ~_,31 ~1 ~ j ~.\.J;J, 

IT Attaccare il pannello al display/monitor della TV 

JP Т [..., t: ~ / \ ;t,. JL, /::_ J& LJ {;f /t "'( ""f ~ (, \ 

RU Соединить панель с монитором 

сн ~ 00 flZ Ji~ M :JF ~ 3! ~ 

For Tvs with а flat back 
Pour TVs avec dos plat 

:1.: l., , t • •.:1~11 
~ ~ \ \) ~ "-,;.J\,J -'=~ 
Рег Tv сап retro piatto 
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Пластиковая крышка 

Шайба (А6) 

мв 

М5/М6 

М4 

ТВ панель 

А5 

Если винты А 1-4 слишком 
длинные, используйте А5. 

Fur TV-Gerate mit flacher Ruckseite 
Рага Televisores planos рог detras 
Para TVs com traseira plana 

Для телевизора с плоской обратной поверхностью 

А. Внимание: если VESA отверстия 
слишком малы, Вам необходимо подобрать 

подходящие винты самостоятельно. * ~ -'f :fЖ ~ 00 в<J ~ 7F ~ 

ШАГЗВ 

For Tvs with а curved back ог obstruction 

PourTVs avec un dos incurve 

Fur TV-Gerate mit gebogener Ruckseite 

Para Televisores curvados рог detras 

Рага TVs com traseira curvada ou obstrui;:ao 

4.!Ь J _.,1 ~ !У'_.,, А) UU J:/jllil! 
Per Tv сап retro curvo od ostruito 

т v 1:::: О) 3 iii fJ{ 1!!1 8 О) ~ .g. 
Для телевизоров с выпуклой тыльной стороной. 
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Шайба (А6) 

мв 

М5/М6 

М4 

ТВ панель 

А5 

Если винты А 1-4 слишком 
длинные, используйте А5. 

А. Внимание: если VESA отверстия 
слишком малы, Вам необходимо подобрать 

подходящие винты самостоятельно. 

А1-А4 

А1-А4 
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ШАГ4 

Перед тем, как прикрепить телевизионную панель к настенной 

панели, затяните верхнюю винтовую гайку, чтобы телевизор не 

соскользнул во время установки . 

EN 

FR 

GE 

SP 

РТ 

AR 

IT 

.JP 

RU 

сн 

Hang the TV onto the wall plate 

Accrochez le televiseur sur la plaque murale ТВ панель 

Hangen Sie den TV an die Wand-Platte 

Cuelgue el televisor en la placa de pared 

Pendura а TV na chapa de parede 

\.ы\~)~. р\~ J. u~ ~ 

Mettere la televisore nella parete delle mura 

т v t: ~ 1 ~ .::t, Jl.- с !!& 7i!r О) ;: с 

Соединить с настенной панелью 

:/4f щ i.m 1=Ё f U ~ 00 :rR _t 
Закрутите резьбовую гайку. 

ШАГ5 

Кабель 

Зажим кабеля 

Точка доступа кабеля 

+goo 
о 

CAUTION 

+90° 
-а 

+30 

This product contains sma11 items that could Ье а choking hazard if swallowed .Keep these items away from young children. 

-5°-10° 

• Make Sure these instructions аге read and completely understood before attempting installation.lf you are unsure of any рагt of this installation,please contact а professional 
installer for assistance. 
• The wall or mounting surface must Ье сараЫе of supporting the comblned weight of the mount and the display,otherwise the structure must Ье reinforced. 
• Safety gear and рrорег tools must Ье used .A minimum of two people are required fог this installation. Failure to use safety gear сап result in pгoperty damage,serious injury or 
death . 
• please check joint parts еvегу two months,making sure the screws аге loosened ог not. 

This product was designed to Ье installed оп wood stud walls and solid concrete walls.Before installing, make suгe the wall will support the comblned load of the equipment and 
hardware.Never exceed the maximum load capacity 25 KG,or else it may result in product failure or personal injury. 

Note:this product is intended fог indoor use only.Use of this product outdoors could lead to product failure or personal injury. 

А. AVERTISSEMENT----------
Се produit contient des petits objets qui pourraient ~tге un risque d'etouffement еп cas d'ingestion. Eloignez-les de vos enfants . 
• Assurez-vous que ces instructions sont lues et comprises avant de proceder а l'installation. Si vous n'ёtes pas sUr d'une etape, contactez un installateur professionnel. 
• Le mur ou la surface de montage doit Atre сараЫе de supporter le poids comblne du support et l'Elcran , sinon la structure doit Atre renforcee. 
• Les conseils de securite et les outils appropries doivent ёtre respectes. Un minimum de deux personnes est пecessaire pour cette installation.Ne pas respecter les conseils 
de securite peut entraTner des dommages materiels, des Ыessures graves ou la mort. 
• VIЭrifiez Jes pieces d'assemЫage tous les deux mois, еп s'assurant que les vis soient Ьien serrees. 

Се produit а ete conc;u pour lltre install8 sur les murs en bois ou en b8ton. Avant l'installation, assurez-vous que le mur supportera la capacit0 de charge. Ne d9passezjamais la 
capacite maximale 25 KG, sinon vous avez le risquez d'endommager des produits ou d'entraTner des Ыessures . 

Notice: Се produit est con~u pour uпе utilisation en int8rieur. L'utilisation de се produit а l'extElrieur pourrait conduire а un endommagement du produit ou des Ыessures. 

Achtung! 
Dieses Produkt enthЭlt KJeinteile, die von Kindern verschluckt werden kбnnen und somit eine Erstickungsgefahrdarstellen. Bewahren Sie diese Teile auBerhalb der Reichweite 
von Kleinkindern auf! 
• Stellen Sie sicher, dass Sie diese Anleitung vollstЭndig gelesen und verstanden haben Ьеvог Sie mit dег Montage beginnen. Falls Sie sich bei einem Punkt der Montage 
unsicher sind, kontaktieren Sie Ьitte einen Fachmann fUr pгofessionelle Hilfe. 
• Vergewissern Sie sich vor der Anbringung, dass die Wand oder MontageflЭche die komblnierte Last von Bildschirm , Wandhalterung und allen Befestigungsteilen tragen kann. 
Andernfalls muss die Konstruktion verstЭrkt werden. 
• Benutzen Sie fUr die Montage eine Hebevorrichtung und geeignetes Werkzeug. Fi.ir die Montage sind mindestens zwei Personen erforderlich . Ohne die Verwendung einer 
Hebevorrichtung kбппеп Gegenstё.nde beschЭdigt und Personen lebensgefЭ.hrlich verletzt werden. 
Diese Wandhalterung ist fUr die lnstaJlation an Wёnden mit einer HolzstЗnderreihe oder Massivbetonw8nden geeignet. Vergewissern Sie sich vor der Anbringung, dass die 
Montagefl.Зche die komblnierte Last von Bildschirm und allen Befestigungsteilen tragen kann. Oberschreiten Sie niemats die maximale Belastbarkeit 25 KG. 

Hinweis: Die Wandhalterung ist ausschlieBlich fQr die Verwendung im lnnenbereich entwickelt . Eine AuBenmontage kann zu BeschЭdigungen der Halterung und somit zu 
Verletzu ngsgef ah г f Uh ren. 

ATENCl6N 
Este producto contiene piezas pequefias, existe peligro de asfixia si el producto se ingiere. Mantener fuera del alcance de los niFios pequeFios. 
• AsegUrese de que estas instrucciones son leidas у completamente ententidas antes de comenzar la instalaciбn. Si по esta seguro de cualquier рагtе de esta instalaciбn, рог 
favor pбngase еп contacto соп un instalador profesional рага pedir ayuda. 
• La pared о superficie de montaje debe ser capaz de soportar el peso del soporte у la pantalla, de lo contrario la estructura debe ser reforzada. 

• Se dеЬе utilizar equipo de herramientas у seguridad. Se necesita minimo dos paersonas para la instalaciбn . Si по se utiliza equipo de seguridad puede resultar dafios а la propiedad, 
lesiones graves о muerte. 
• Рог favor revise las piezas conjuntas cada dos meses, asegurandose de que Jos tornil1os по se aflojen. 

Este producto fue disefiado para ser instalada еп paredes соп vigas de madera у de hormigбn . Antes de instalar, asegUrese de que la pared, la carga comblnada del 
equipo у la ferreteria. Nunca exceda la carga mBxima 25 KG de capacidad, о de lo contrario puede resultar еп la falla del producto о lesiones personales. 

Nota: este producto esta diseriado рага uso interior. 
EI uso de este producto еп exteriores podrfa causar fallas del producto о lesiones personales. 

AVISO 
Este produto contem itens pequenos, se engolir pode ter perigo de asfixia, porfavor deixa estes itens longe das crianc;as. 
• Confirma que jc'i: leu е регсеЬеu completamente as instruc;бes antes de instalac;ao. Se voce пао entender alguma рагtе da instalacao, fac;a contato com instalador profissional . 
• А parede em que faz montagem tem que sег capaz de suportar о peso do suporte е artigo, ou а estrutura de рагеdе tem que sег reforc;ada. 
• Roupas de seguranc;a е instrumentos correspondentes tem que ser usados. No mlnimo 2 pessoas siЗ.o necess8rias, para а instatac;ao. Sem гоuра de seguranc;a pode resultar 
em dano, ferimento grave е ate morte. 
• Рог favor verifica as pec;as de ligac;ao em cada dois meses, рага confirmar se о parafuso esta seguro, ou па.о . 

Este produto tem que ser instalado па parede de madeira ou em betao. Antes de instalac;ao, confirma que па.о va ultrapassar а capacidade miЭ.xima de сагgа da рагеdе 25 kg , se 
nAo pode resultar em dano de produto ou ferimento pessoal. 

Atenc;ao: Este produto sб pode ser usado dentro de casa, а utilizac;Зo по exterior pode causar dano do produto е ferimento pessoal . 
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AVVERTENZE 
Questo prodotto contiene I particolari piccoli, se avesse ingerito accidentalmente, ci sara il pericolo di soffocamento, si prega di metterli а lontano dai bamblni. 
• Prima dell'lnstallazione, deve determinare di aver letto le istruzioni d'installazione е comprendere pienamente come installare , se non potra' capire la procedura 
d'installazione, prego di rivolgersi ad un installatore professionista. 
• Le mura dell'installazione devono essere in grado di sopportare il peso della staffa е il visualizzatore, altrimenti ргеgо di rafforzare la struttura delle mura in tempo, rafforzando 
la capacitЗ di caricole delle pareti delle mura. 
• Mentre l'installazione, dovete assicuratevi di mettere i servizi di sicurezza е l'uso di strumenti complementari, сап almeno due persone per completare l'installazione, 
l'assenza di indossare gli ablti di sicurezza, potrebbe causare i danni umani, le lesioni gravi о morti. 
• Prego di controllare la connessione in ogni due mesi, prima delle installazioni, prego di сопfегmаге se esiste l'allentamento delle viti. 
Tali prodotti devono essere installati nelle mura della parete di legno о di cemento, prima dell'installazione, deve assicurarsi che la capacita 'di carico delle mura, поп deve 
supeгare il massimo 25 KG portanti, altrimenti causera I danni del prodotto о le lesioni personali. 
Nota: questi prodotti si usa all'interno di casa. Se utilizzate all'aperto, pub causare I danni del prodotto о le lesioni personali. 
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.6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ----------
этот продукт состоит из мелких деталей, хранить в недоступном для детей месте! 

• Перед монтажом следует прочесть полностью всю инструкцию, если что -то непонятно, обратитесь к специалисту за помощью. 

• Стена, на которую монтируется крепление, должна иметь достаточную прочность, иначе необходимо усилить ее конструкцию и несущую поверхность 

стены. 

• Монтаж необходимо осуществлять в защитной одежде и использовать соответствующие инструменты. Монтажные работы должны осуществляться не 

менее, чем 2 {двумя) специалистами. 

• Необходимо проверять соединительные элементы на наличие ослабления винтов каждые 2 {два) месяца . 

Данная продукция монтируется на деревянных или бетонных стенах . Перед монтажом убедитесь, что нагрузка на несущую стену не превышает 25 кг, иначе есть 
возможность преждевременного появления износа оборудования или травмы человека . 

Внимание: это оборудование предназначено для использования в закрытых помещениях . Если оно используется на улице , то есть риск преждевременного износа 

оборудования или травмы человека . 
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Дополнительная информация 
Изготовитель: Локтэк Эргономик Тэкнолоджи Корп. 
Южное Шоссе Цихан, 588, промзона Биньхай, р-н Иньчжоу, г. Нинбо, Китай. 
Уполномоченное изготовителем лицо: ООО <<Атлас>>, 
690068, Приморский край, г. Владивосток, пр-т 100 лет Владивостоку, 155, 
корп. NQЗ. 

Товар изготовлен (дц.мм.гггг): 
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